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фессионально-ориентированного обучения иностранному языку студен-
тов-юристов. Раскрывается сущность понятия профессионально-ориенти-
рованного обучения в контексте языкового образования. Особое внимание 
уделяется методике формирования лексических навыков профессиональ-
но-ориентированной устной речи. Анализируются наиболее эффективные 
приемы и упражнения, обеспечивающие успешное формирование лексиче-
ских навыков студентов, обучающихся по юридическому профилю.
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С ложившиеся в  России на  данный момент социо-
культурные условия, характеризующиеся активно 
протекающими процессами глобализации во всех 

значимых сферах, укреплением позиций нашей страны 
на  международной арене, демократизацией межкуль-
турных отношений, свидетельствуют о  необходимости 
изменения образовательной парадигмы для обеспе-
чения подготовки высококвалифицированных кадров. 
Будущие выпускники вузов получают фундаментальную 
подготовку в рамках выбранной специальности, однако 
настоящего профессионала в любой области невозмож-
но представить без знания иностранного языка, особен-
но если его профессиональная деятельность непосред-
ственно связана с  установлением и  поддерживанием 
международных контактов, активным сотрудничеством 
с  иностранными коллегами. Особую актуальность по-
добные вопросы приобретают при активном взаимо-
действии со  специалистами различных стран в  сфере 
юриспруденции и права.

Владение иностранным языком на  высоком уров-
не открывает большие перспективы для современных 
специалистов. Знание английского языка предоставля-
ет возможность быстрого продвижения по  карьерной 
лестнице и  обеспечения более высокого социального 
и материального положения. В условиях рыночной эко-
номики особую ценность приобретают человеческие 
ресурсы, выступающие стратегическим фактором соци-
ального и  экономического прогресса. В  рамках реше-
ния выше обозначенной задачи важную роль приобре-
тает языковое образование, позволяющее специалисту 
в полной мере реализовывать свои профессиональные 
цели.

Иностранный язык для обучающихся юридического 
профиля выступает не  только средством гуманизации 
образования, но  и  частью культуры в  целом, а  также 
«орудием производства». Именно поэтому важнейшей 
задачей преподавателя вуза становится максимальное 
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развитие коммуникативных способностей учащихся при 
учете того факта, что процесс обучения иностранному 
языку в неязыковых вузах носит профессионально-ори-
ентированный характер.

В  контексте профессионально-ориентированного 
обучения иностранному языку специалистов юридиче-
ских специальностей актуальными для решения на  се-
годняшний день вопросами являются определение со-
отношения общей и специальной языковой подготовки, 
а также соотношения обучения различным видам рече-
вой деятельности (обучение чтению и обучение устной 
речи). Важным представляется выявление их удельного 
веса по  отношению друг к  другу. Очевидно, что обуче-
ние иностранному языку в данных условиях будет иметь 
свою специфику в связи с тем, что оно реализуется в со-
ответствии с  учетом получаемой студентами профес-
сии. Также, немаловажным является факт интеграции 
иностранного языка с  профильными дисциплинами 
учащихся для установления прочных межпредметных 
связей в образовательном процессе в высшей школе на-
ряду с реализацией потенциала иностранного языка как 
средства межкультурной коммуникации.

Проблемы обучения профессионально-ориентиро-
ванному языку рассматриваются многими отечествен-
ными учеными. Отдельные исследования посвящены 
аспектам обоснования методики профессионально-о-
риентированного обучения иностранному языку сту-
дентов юридических факультетов, специфике иноязыч-
ного обучения в группах на различных этапах обучения, 
разработке методики обучения монологической и  диа-
логической речи, формированию профессионально-о-
риентированного юридического тезауруса (Е. В. Яши-
на, М. М. Лаврененко, В. В. Алимов, С. А. Литвинова, 
Л. В. Ступникова, Л. Г. Медведева и др.). Однако вопросы, 
касающиеся выявления специфики формирования лек-
сических навыков профессионально-ориентированной 
устной речи для студентов-юристов не получили всесто-
роннего освещения в научной литературе, что обуслов-
ливает актуальность данного исследования.

Целью работы является анализ потенциала дисци-
плины «Иностранный язык» для обеспечения эффек-
тивного овладения лексическими навыками на  базе 
профессионально-ориентированной речи, а  также 
представление наиболее подходящих для этой цели 
упражнений.

Прежде чем перейти непосредственно к  анали-
зу специфики формирования лексических навыков 
профессионально-ориентированной устной речи для 
студентов-юристов, целесообразным представляется 
обратиться к принципиально важным для нашего иссле-
дования понятиям.

Профессионально-ориентированная система об-
учения рассматривается как система педагогических, 
психологических и  дидактических инструментов взаи-
модействия преподавателей и  студентов при учете их 
способностей и склонностей. Профессионально-ориен-
тированное обучение английскому языку или English 
for specific purposes также предполагает направленность 
на реализацию содержания, методов и форм обучения, 
соответствующих целям образования и профессиональ-
но-значимым качествам будущих специалистов той или 
иной сферы [Пенина]. Ключевой задачей подобного об-
учения выступает формирование личности специали-
ста, готового эффективно осуществлять свою трудовую 
деятельность. Применительно к  иностранному языку 
это означает не только сформированность иноязычной 
коммуникативной компетенции, но и развитие профес-
сионально-значимых качеств специалиста, делая акцент 
на социальном аспекте обучения.

В  основе профессионально-ориентированного об-
учения иностранному языку лежит проектирование 
эффективной учебной деятельности учащихся и  управ-
ленческой деятельности педагогов. При этом проекти-
рование реализуется в рамках образовательных и про-
фессиональных стандартов и  заложенных в  них целей 
и задач. Создание благоприятных условий для развития 
личности студента, обеспечение возможности раскры-
тия творческого потенциала также должны быть учтены 
в учебно-воспитательном процессе [Пенина].

Н.В Алонцева, Р.Б Кенетова, С. В. Кузнецова и М. Р. Нур-
хамитов сходятся во мнении, что особенность обучения 
иностранному языку как языку права заключается в том, 
что преподаватель английского языка должен обладать 
знаниями о деятельности специалиста в данной области. 
Поэтому зачастую при нехватке компетентности в сфере 
права следует обращаться к «педагогическому тандему», 
включающему преподавателя спецдисциплины (напри-
мер, по  истории права, правовой системе РФ и  стран 
Европы и США, языку права, системе судопроизводства 
и  т. д.). Трудности преподавания иностранного языка 
на юридическом факультете также связаны с фактом по-
стоянного обновления и  внесения поправок в  соответ-
ствующие законы и правовые акты, что свидетельствует 
о необходимости быть в курсе всех последних измене-
ний [Алонцева; Кенетова; Кузнецова; Нурхамитов].

При обучении студентов-юристов возникают слож-
ности при отработке терминологии, т. к. наблюдается 
расхождения в  трактовке понятий и  терминов в  рус-
ском и  английском языках. Кроме того, в  профессио-
нальной коммуникации на  английском языке может 
быть востребована терминология их разных областей 
деятельности юриста. Однако в рамках вузовского кур-
са дисциплины «Иностранный язык» не представляется 
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возможным охватить всю предметную область юридиче-
ской специальности. Вследствие этого устанавливается 
профессионально-предметный минимум, вынося на са-
мостоятельное изучение отдельные аспекты [Азизова, 
с. 252–253].

Необходимо отметить, что для обучения професси-
ональному юридическому английскому языку, который 
используется практикующими юристами, учащиеся ов-
ладевают определенным лексическим и  грамматиче-
ским материалом, расширяя языковые возможности, 
необходимые для ведения коммуникации в суде. Также 
студенты-юристы проходят обучение письменной речи 
для корректного составления правой документации.

Одной из  основных проблем при реализации про-
фессионально-ориентированного обучения иностран-
ному языку студентов юридического профиля является 
недостаточно высокий изначальный уровень владения 
языком. Получая положительные оценки за  какие-ли-
бо отдельные аспекты или даже при итоговой аттеста-
ции, на  практике студенты сталкиваются с  трудностя-
ми построения простой беседы на  английском языке, 
не  способны аргументировать свою точку зрения, осу-
ществлять поиск необходимой информации в  тексте 
и  т. д. Причина этого, по  нашему мнению, заключается 
в  использовании неэффективных методик обучения 
иностранному языку, когда учащиеся просто заучивают 
терминологию и  используют ее для перевода текстов 
по специальности, а педагогом игнорируются индивиду-
ально-личностные особенности студентов.

Л. Г. Медведева выделяет основные принципы, 
на  основе которых следует осуществлять профессио-
нально-ориентированное обучение английскому языку 
на юридических факультетах, в том числе и при работе 
над формированием лексических навыков [Медведева, 
с. 76–77]:

1. 1. Развивающий характер обучения. Преподава-
тель иностранного языка на  начальном этапе 
обучения должен определить уровень осведом-
ленности учащихся в области их специальности 
и опираться в своей работе на имеющиеся у них 
знания, проектируя зону ближайшего развития 
для достижения конечных целей обучения.

2. 2. Деятельностный характер обучения. Важным 
фактором обучения является активность уча-
щихся. Активизация речемыслительной деятель-
ности — это залог успешности обучения. Именно 
поэтому активность понимается не только в пла-
не объема усваиваемого материала, но по объе-
му перерабатываемой учащимися информации.

3. 3. Автономность. Данный принцип предполагает 
ответственность учащегося за  принятие связан-
ных с его обучением решений.

4. 4.Обеспечение баланса лингвистических и не-
лингвистических знаний. Процесс професси-
онально-ориентированного обучения англий-
скому языку в  высшей школе связан не  только 
с получением лингвистических, но и предметных 
знаний. Преподавателю необходимо принимать 
во  внимание существующий разрыв между зре-
лостью концептуальных и  когнитивных возмож-
ностей учащихся и недостаточно высоким уров-
нем владения изучаемого английского языка.

5. 5.Перенос коммуникативных стратегий 
из русского языка. Изучение английской юриди-
ческой терминологии предполагает ее семанти-
зацию, контроль понимания и усвоения. Русский 
язык служит для студентов отправной точкой, 
исходным языком при переводе профессиональ-
но-ориентированных высказываний.

6. 6.Преодоление языковых и культурных ба-
рьеров. Любому высококвалифицированному 
специалисту необходимы умения грамотного вы-
страивания стратегии коммуникации, адекватно-
го поведения за рамками родной культуры.

7. 7. Достижение баланса осознанного изучения 
английского языка и неосознанного владения 
им.  Важной представляется демонстрация воз-
можностей иностранного языка для решения 
широко спектра проблем и вопросов (не обяза-
тельно языковых).

Очевидно, что обучение лексике и  соответственно 
формирование лексических навыков учащихся проис-
ходит на базе общеупотребительного вокабуляра, одна-
ко для студентов-юристов особое значение приобретает 
терминология, используемая в речи правоведов. Так как 
профессиональное общение предполагает свободное 
владение профессионально-ориентированной лекси-
кой, то  важным для преподавателя становится подбор 
аутентичных материалов для работы с текстами и озна-
комлением с профессиональной терминологией [Яшина, 
с. 234; Анисимова, с. 298]. На базе актуальных аутентич-
ных материалов возможно формирование навыков са-
мостоятельной работы студентов и овладение умениями 
устного общения в рамках профессиональной сферы.

При работе над формированием лексических на-
выков устной речи студентов-юристов преподаватель 
опирается на  имеющиеся у  них знания в  области язы-
ка и  права, а  также учитывает их профессиональные 
интересы, подбирая задания, побуждающие учащихся 
использовать иностранный язык в  качестве средства 
коммуникации [Литвинова]. Проблемные задания, свя-
занные со  специальностью студентов, их профессио-
нальной компетентностью и  потребностями, вызывают 
большой интерес и  желание высказывать свое мнение 
(обсуждение правомерности вынесения приговоров 
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и т. д.). Эти и другие активные формы организации язы-
кового обучения создают особые условия для комплекс-
ного воздействия на развитие как языковой, так и про-
фессиональной компетентности:

 ♦ чтение аутентичных текстов выступает средством 
развития беглости устной речи и пополнения ак-
тивного вокабуляра студентов;

 ♦ происходит развитие навыков дискурс-анализа, 
необходимого для осмысления текста;

 ♦ происходит активизация коммуникативной ак-
тивности студентов, проявление профессиональ-
ной, коммуникативной, а также социально-нрав-
ственной компетенции;

 ♦ реализуется обогащение содержательного и цен-
ностно-смыслового контекста понятийного ап-
парата и  его использование для формирования 
и  выражения мысли — речи [Медведева, с.  77–
78].

Любые навыки, в  том числе и  лексические, получа-
ют возможность развития посредством многочислен-
ных упражнений, т. е. целенаправленной деятельности, 
в  процессе которой учащиеся овладевают новым мате-
риалом и  приобретают определеннее навыки опериро-
вания этим материалом [Александрова]. Для усвоения 
лексического материала и  формирования навыков про-
фессионально-ориентированной устной речи для студен-
тов- юристов целесообразно использование упражне-
ний, учитывающих межпредметные связи и составленные 
в  соответствии с  логикой предъявления материалов 
специальных дисциплин. Необходимость учета данного 
аспекта обусловливается спецификой психологических 
процессов осмысления лексики, ее запоминания и  вос-
произведения и соответственно формирования лексиче-
ских навыков профессионально-ориентированной речи.

Все этапы обучения лексике, среди которых семан-
тизация, закрепление и  повторение, направлены 
на последовательное усвоение профессиональной тер-
минологии в  рамках формирования навыков устной 
речи. Организация учебных аутентичных материалов 
на базе которых посредством упражнений осуществля-
ются речевая деятельность учащихся выстраивается 
с  учетом микротематического контекста. Тематическое 
единство текстов и упражнений обеспечивает система-
тическое предъявление и способствует непроизвольно-
му запоминанию лексики [Мироненко].

О. Г. Стародубцева указывает на  необходимость ис-
пользования преимущественно условно-речевых и  ре-
чевых упражнений при формировании лексических 
навыков профессионально-ориентированной устной 
речи. В  то  время как языковые упражнения, влияющие 
на воспроизведение лексики согласно нормам и прави-
лам английского языка, используются на этапе семанти-

зации [Стародубцева, с.  45]. Подобные упражнения мо-
гут включать

 ♦ соотнесение отдельных терминов с их дефиници-
ями;

 ♦ выявление в  тексте лексических единиц латин-
ского происхождения;

 ♦ выявление лексических неточностей в предложе-
нии/тексте;

 ♦ разделение текста на смысловые части.

Необходимость перехода к этапу формирования ре-
чевых навыков владения подготовленной речью опре-
деляет использование условно-речевых упражнений. 
Подобные упражнения носят более творческий харак-
тер, например:

 ♦ вопросно-ответные задания;
 ♦ описание и  сопоставление отдельных факторов 

текста;
 ♦ изложение текста с  опорой на  ключевые слова/

план
 ♦ интерпретация отдельных фрагментов текста.

На завершающем этапе используются речевые упраж-
нения, которые позволяют решать задачи, свойственные 
для естественной речевой деятельности и  предполага-
ющие включение активного вокабуляра в  высказывания 
учащихся. Трудность выполнения данных упражнений 
заключается в  том, что от  студентов требуется не  просто 
употребление активной лексики, но  и  последовательное 
развертывание своего высказывания с соблюдением грам-
матических норм английского языка [Лаврененко]. В  ре-
зультате выполнения упражнений у студентов развиваются 
навыки формирования самостоятельного высказывания. 
Они одновременно выполняют обучающую и контролиру-
ющую функцию. Речевые упражнения включают:

 ♦ самостоятельные аргументированные высказы-
вания учащихся по теме/ситуации;

 ♦ неподготовленные сообщения на  специальные 
темы;

 ♦ высказывание собственного мнения в рамках об-
суждаемой проблемы.

Подводя итоги, отметим, что в соответствии с прин-
ципами профессионально-ориентированного обучения 
иностранному языку при работе над формированием 
лексических навыков на  первый план выходит исполь-
зование межпредметных связей и  отбор аутентичных 
учебных материалов. Последовательное предъявление 
различных типов упражнений обеспечивает форми-
рование у  студентов-юристов умений создавать само-
стоятельное высказывание на  английском языке. Учет 
обозначенных факторов способствует более прочному 
усвоению учебного материала и быстрой автоматизации 
лексических навыков профессионально-ориентирован-
ной устной речи.
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